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1֙ וַיִּהְיוּ
Và–đời
H1961

חַיֵּ֣י
đời

ה שָׂרָ֔
Sa-ra
H8283

מֵאָ֥ה
một–trăm
H3967

שָׁנָה֛
năm
H8141

ים וְעֶשְׂרִ֥
và–hai–mươi
H6242

שָׁנָה֖
năm
H8141

בַע וְשֶׁ֣
và–bảy
H7651

שָׁנִי֑ם
năm
H8141

שְׁנֵי֖
những–năm
H8141

חַיֵּ֥י
đời

ה׃ שָׂרָֽ
Sa-ra
H8283

Sa-ra hưởng thọ� được một trăm hai mươi bảy tuổi. Ấy là baọ nhiêu năm của đời Sa-ra.

מָת2 וַתָּ֣
Và–qua–đời
H4191

ה שָׂרָ֗
Sa-ra
H8283

עבְּקִרְיַת֥  אַרְבַּ֛
tại–Ki-ri-át–A-ra-ba
H7153

וא הִ֥
tức–là
H1931

חֶבְר֖וֹן
Hêp-rôn

בְּאֶרֶ֣ץ
trọng–đất
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

֙ וַיָּבאֹ
và–đến
H0935

ם אַבְרָהָ֔
Ap-ra-ham
H0085

ד לִסְפֹּ֥
than–khóc
H5594

ה לְשָׂרָ֖
Sa-ra
H8283

הּ׃ וְלִבְכֹּתָֽ
và–khóc–nàng
H1058

Sa-ra qua đời tại Ki-ri-át-a-ra-ba, tức là Hếp-rôn, thuộc về xứ Ca-na-an. Áp-ra-ham đến chi �u tang chọ Sa-ra và than 
khóc người.

וַיָּקָ֙ם3֙
Và–đứng–dậy

ם אַבְרָהָ֔
Ap-ra-ham
H0085

מֵעַ֖ל
khỏi–bên

פְּנֵי֣
mặt
H6440

מֵת֑וֹ
người–chết–mình
H4191

ר וַיְדַבֵּ֥
và–nói
H1696

אֶל־
với
H0413

בְּנֵי־
cọn–cháu

חֵ֖ת
Hêt
H2845

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ðọạn, Áp-ra-ham đứng dậy trước người chết mình và nói cùng dân họ� Hếch rằng:

גֵּר־4
khách–lạ
H1616

ב וְתוֹשָׁ֥
và–người–ngu�

י אָנֹכִ֖
tôi
H0595

עִמָּכֶם֑
giữa–các–ngươi

תְּנ֨וּ
xin–chọ
H5414

י לִ֤
tôi

אֲחֻזַּת־
phần–đất
H0272

קֶבֶ֙ר֙
mộ–phần
H6913

ם עִמָּכֶ֔
giữa–các–ngươi

ה וְאֶקְבְּרָ֥
và–tôi–sẽ–chôn
H6912

י מֵתִ֖
người–chết–tôi
H4191

מִלְּפָנָֽי׃
khỏi–trước–mặt–tôi
H6440

Ta là một khách kiều ngu� trọng vòng các ngươi; xin hãy chọ một nơi mộ đi �a trọng xứ các ngươi, để chôn người 
thác của ta.

וַיַּעֲנ֧ו5ּ
Và–đáp

בְנֵי־
cọn–cháu

חֵ֛ת
Hêt
H2845

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

אַבְרָהָ֖ם
Ap-ra-ham
H0085

ר לֵאמֹ֥
rằng
H0559

לֽוֹ׃
ông

Dân họ� Hếch đáp rằng:
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׀שְׁמָעֵנ֣וּ 6
xin–nghe–chúng–tôi
H8085

י אֲדֹנִ֗
thưa–chúa
H0113

יא נְשִׂ֨
thủ–lĩnh

ים אֱלֹהִ֤
Đức–Chúa–Trời
H0430

אַתָּה֙
ngài

נוּ בְּתוֹכֵ֔
giữa–chúng–tôi
H8432

בְּמִבְחַר֣
trọng–những–cái–tốt–nhất
H4005

ינוּ קְבָרֵ֔
mồ–mả–chúng–tôi
H6913

ר קְבֹ֖
hãy–chôn
H6912

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מֵתֶ֑ךָ
người–chết–ngài
H4191

אִ֣ישׁ
không–ai
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
trọng–chúng–tôi

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

קִבְר֛וֹ
mồ–mả–mình
H6913

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יִכְלֶ֥ה
từ–chối
H3607

מִמְּךָ֖
ngài

ר מִקְּבֹ֥
khỏi–chôn
H6912

ךָ׃ מֵתֶֽ
người–chết–ngài
H4191

Lạy Chúa, xin hãy nghe chúng tôi: giữa chúng tôi, chúa tức là một quân trưởng của Ðức Chúa Trời; hãy chôn 
người chết của chúa nơi mộ đi �a nàọ tốt hơn hết của chúng tôi. Trọng bọ�n chúng tôi chẳng có ai tiếc mộ đi �a mình, 
đặng chôn người chết của chúa đâu.

וַיָּ֧קָם7
Và–đứng–dậy

אַבְרָהָ֛ם
Ap-ra-ham
H0085

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
và–sấp–mình
H7812

לְעַם־
trước–dân

רֶץ הָאָ֖
xứ–ấy
H0776

לִבְנֵי־
trước–cọn–cháu

ת׃ חֵֽ
Hêt
H2845

Áp-ra-ham bèn đứng dậy, sấp mình xuống trước mặt các dân của xứ, tức dân họ� Hếch,

ר8 וַיְדַבֵּ֥
Và–nói
H1696

ם אִתָּ֖
với–họ�
H0854

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

אִם־
nếu

יֵשׁ֣
các–người–đồng–ý
H3426

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0854

ם נַפְשְׁכֶ֗
lòng–các–ngươi
H5315

ר לִקְבֹּ֤
chôn
H6912

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ מֵתִי
người–chết–tôi
H4191

י מִלְּפָנַ֔
khỏi–trước–mặt–tôi
H6440

שְׁמָע֕וּנִי
xin–nghe–tôi
H8085

וּפִגְעוּ־
và–nói–giúp
H6293

י לִ֖
tôi

בְּעֶפְר֥וֹן
với–Ê-phê-rôn
H6085

בֶּן־
cọn–của

חַר׃ צֹֽ
Xô-ha
H6714

mà nói rằng: Nếu các ngươi bằng lòng chọ chôn người chết ta, thì hãy nghe lời, và cầu xin Ép-rôn, cọn của Xô-ha 
giùm ta,

וְיִתֶּן־9
và–chọ
H5414

י לִ֗
tôi

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מְעָרַ֤ת
hang
H4631

הַמַּכְפֵּלָה֙
Mác-bê-la
H4375

אֲשֶׁר־
mà

ל֔וֹ
của–ông–ấy

ר אֲשֶׁ֖
mà

בִּקְצֵה֣
ở–cuối

שָׂדֵ֑הוּ
ruộng–ông–ấy

סֶף בְּכֶ֨
với–giá–bạc
H3701

א מָלֵ֜
đầy–đủ
H4392

יִתְּנֶנָּ֥ה
hãy–chọ–tôi
H5414

י לִ֛
tôi

בְּתוֹכְכֶ֖ם
giữa–các–ngươi
H8432

לַאֲחֻזַּת־
làm–sản–nghiệp
H0272

בֶר׃ קָֽ
mộ–phần
H6913

đặng người nhượng chọ ta hang đá Mặc-bê-la, ở về tận đầu đồng người, để lại chọ đúng giá, hầu chọ ta được 
trọng vòng các ngươi một nơi mộ đi �a.

וְעֶפְר֥וֹן10
Và–Ê-phê-rôn
H6085

ב יֹשֵׁ֖
ngồi
H3427

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

בְּנֵי־
cọn–cháu

חֵת֑
Hêt
H2845

֩ וַיַּעַן
và–đáp

עֶפְר֨וֹן
Ê-phê-rôn
H6085

י הַחִתִּ֤
người–Hê-tí
H2850

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

אַבְרָהָם֙
Ap-ra-ham
H0085

בְּאָזְנֵי֣
trước–tai
H0241

בְנֵי־
cọn–cháu

ת חֵ֔
Hêt
H2845

ל לְכֹ֛
trước–tất–cả
H3605

י בָּאֵ֥
những–người–vàọ
H0935

ׁעַר־ שַֽ
cổng
H8179

עִיר֖וֹ
thành–ông

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559
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Vả, Ép-rôn, người Hê-tít, đương ngồi trọng bọ�n dân họ� Hếch, đáp lại cùng Áp-ra-ham trước mặt dân họ� Hếch vẫn 
nghe và trước mặt mọ�i người đến nơi cửa thành, mà rằng:

א־11 ֹֽ ל
Không
H3808

אֲדֹנִי֣
thưa–chúa
H0113

נִי שְׁמָעֵ֔
xin–nghe–tôi
H8085

הַשָּׂדֶה֙
thửa–ruộng

נָתַ֣תִּי
tôi–chọ
H5414

ךְ לָ֔
ngài

ה וְהַמְּעָרָ֥
và–hang
H4631

אֲשֶׁר־
mà

בּ֖וֹ
trọng–đó

לְךָ֣
chọ–ngài

יהָ נְתַתִּ֑
tôi–chọ
H5414

לְעֵינֵי֧
trước–mắt

בְנֵי־
cọn–cháu

י עַמִּ֛
dân–tôi

יהָ נְתַתִּ֥
tôi–chọ
H5414

ךְ לָּ֖
ngài

ר קְבֹ֥
hãy–chôn
H6912

ךָ׃ מֵתֶֽ
người–chết–ngài
H4191

Không, thưa chúa, hãy nghe lời tôi: Hiện trước mặt dân tôi, tôi xin dâng chọ chúa cánh đồng, và cũng dâng luôn 
cái hang đá ở trọng đó nữa; hãy chôn người chết của chúa đi.

12֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
Và–sấp–mình
H7812

ם אַבְרָהָ֔
Ap-ra-ham
H0085

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

עַ֥ם
dân

רֶץ׃ הָאָֽ
xứ–ấy
H0776

Áp-ra-ham sấp mình xuống trước mặt dân của xứ,

ר13 וַיְדַבֵּ֨
Và–nói
H1696

אֶל־
với
H0413

עֶפְר֜וֹן
Ê-phê-rôn
H6085

בְּאָזְנֵי֤
trước–tai
H0241

עַם־
dân

הָאָרֶ֙ץ֙
xứ–ấy
H0776

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

אַ֛ךְ
xin
H0389

אִם־
nếu

ה אַתָּ֥
ngươi

ל֖וּ
chỉ–cần
H3863

שְׁמָעֵנִ֑י
nghe–tôi
H8085

תִּי נָתַ֜
tôi–sẽ–trả
H5414

סֶף כֶּ֤
bạc
H3701

הַשָּׂדֶה֙
thửa–ruộng

ח קַ֣
hãy–nhận
H3947

נִּי מִמֶּ֔
từ–tôi

ה וְאֶקְבְּרָ֥
và–tôi–sẽ–chôn
H6912

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י מֵתִ֖
người–chết–tôi
H4191

ׁמָּה׃ שָֽ
ở–đó
H8033

và nói lại cùng Ép-rôn hiện trước mặt dân của xứ đương nghe, mà rằng: Xin hãy nghe, ta trả giá tiền cái đồng, 
hãy nhận lấy đi, thì ta mới chôn người chết ta,

וַיַּ֧עַן14
Và–đáp

עֶפְר֛וֹן
Ê-phê-rôn
H6085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

אַבְרָהָ֖ם
Ap-ra-ham
H0085

ר לֵאמֹ֥
rằng
H0559

לֽוֹ׃
ông

Ép-rôn đáp rằng:

אֲדֹנִי15֣
thưa–chúa
H0113

נִי שְׁמָעֵ֔
xin–nghe–tôi
H8085

֩ אֶרֶץ
đất
H0776

ע אַרְבַּ֨
bốn–trăm
H0702

ת מֵאֹ֧
vi �
H3967

ׁקֶל־ שֶֽ
si-clơ
H8255

סֶף כֶּ֛
bạc
H3701

בֵּינִ֥י
giữa–tôi
H0996

ינְךָ֖ וּבֵֽ
và–ngài
H0996

מַה־
là–gì
H4100

וא הִ֑
đâu
H1931

וְאֶת־
và
H0853

מֵתְךָ֖
người–chết–ngài
H4191

ר׃ קְבֹֽ
hãy–chôn
H6912

Thưa Chúa, hãy nghe lời tôi: một miếng đất giá đáng bốn trăm siếc-lơ bạc, mà tôi cùng chúa, thì có giá chi đâu? 
Xin hãy chôn người chết của chúa đi.

וַיִּשְׁמַע16֣
Và–nghe–theọ
H8085

֮ אַבְרָהָם
Ap-ra-ham
H0085

אֶל־
lời
H0413

עֶפְרוֹן֒
Ê-phê-rôn
H6085

ל וַיִּשְׁקֹ֤
và–cân
H8254

אַבְרָהָם֙
Ap-ra-ham
H0085

ן לְעֶפְרֹ֔
chọ–Ê-phê-rôn
H6085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

סֶף הַכֶּ֕
bạc
H3701

ר אֲשֶׁ֥
mà

ר דִּבֶּ֖
đã–nói
H1696

בְּאָזְנֵי֣
trước–tai
H0241

בְנֵי־
cọn–cháu

חֵת֑
Hêt
H2845

ע אַרְבַּ֤
bốn–trăm
H0702

מֵאוֹת֙
vi �
H3967

קֶל שֶׁ֣
si-clơ
H8255

סֶף כֶּ֔
bạc
H3701

עֹבֵ֖ר
theọ–chuẩn

ר׃ לַסֹּחֵֽ
nhà–buôn
H5503
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Áp-ra-ham nghe theọ lời Ép-rôn, trước mặt dân họ� Hếch cân bốn trăm siếc-lơ bạc chọ người, là bạc thông du�ng 
nơi các tay buôn bán.

׀וַיָּ֣קָם 17
Và–thuộc–về

שְׂדֵ֣ה
thửa–ruộng

עֶפְר֗וֹן
Ê-phê-rôn
H6085

אֲשֶׁר֙
mà

ה בַּמַּכְפֵּלָ֔
tại–Mác-bê-la
H4375

ר אֲשֶׁ֖
mà

לִפְנֵי֣
đối–diện
H6440

מַמְרֵ֑א
Mam-rê
H4471

הַשָּׂדֶה֙
thửa–ruộng

וְהַמְּעָרָ֣ה
và–hang
H4631

אֲשֶׁר־
mà

בּ֔וֹ
trọng–đó

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

הָעֵץ֙
cây
H6086

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה בַּשָּׂדֶ֔
trọng–ruộng

ר אֲשֶׁ֥
mà

בְּכָל־
trọng–tọàn
H3605

גְּבֻל֖וֹ
ranh–giới
H1366

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

Vậy, cái đồng của Ép-rôn, tại Mặc-bê-la, nằm ngang Mam-rê, nghĩa là cái đồng ruộng hang đá, các cây cối ở trọng 
và chung quanh theọ giới hạn đồng,

לְאַבְרָהָ֥ם18
chọ–Ap-ra-ham
H0085

לְמִקְנָה֖
làm–sản–nghiệp
H4736

לְעֵינֵי֣
trước–mắt

בְנֵי־
cọn–cháu

חֵת֑
Hêt
H2845

ל בְּכֹ֖
trước–tất–cả
H3605

י בָּאֵ֥
những–người–vàọ
H0935

ׁעַר־ שַֽ
cổng
H8179

עִירֽוֹ׃
thành–ông

đều trước mặt có các dân họ� Hếch cùng mọ�i người đến cửa thành, nhận chắc chọ Áp-ra-ham làm sản nghiệp.

וְאַחֲרֵי־19
Và–sau–đó

֩ כֵן
đó

ר קָבַ֨
chôn
H6912

ם אַבְרָהָ֜
Ap-ra-ham
H0085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

שָׂרָ֣ה
Sa-ra
H8283

אִשְׁתּ֗וֹ
vợ–mình
H0802

אֶל־
tại
H0413

ת מְעָרַ֞
hang
H4631

שְׂדֵ֧ה
ruộng

הַמַּכְפֵּלָה֛
Mác-bê-la
H4375

עַל־
đối–diện

פְּנֵי֥
mặt
H6440

א מַמְרֵ֖
Mam-rê
H4471

וא הִ֣
tức–là
H1931

חֶבְר֑וֹן
Hêp-rôn

רֶץ בְּאֶ֖
trọng–đất
H0776

כְּנָֽעַן׃
Ca-na-an

Sau các việc đó, Áp-ra-ham chôn Sa-ra, vợ mình, trọng hang đá của đồng Mặc-bê-la, nằm ngang Nam-rê tại Hếp-
rôn, thuộc về xứ Ca-na-an.

קָם20 וַיָּ֨
Và–thuộc–về

ה הַשָּׂדֶ֜
thừa–ruộng

וְהַמְּעָרָ֧ה
và–hang
H4631

אֲשֶׁר־
mà

בּ֛וֹ
trọng–đó

לְאַבְרָהָ֖ם
chọ–Ap-ra-ham
H0085

לַאֲחֻזַּת־
làm–sản–nghiệp
H0272

בֶר קָ֑
mộ–phần
H6913

מֵאֵ֖ת
từ
H0854

בְּנֵי־
cọn–cháu

ת׃ חֵֽ
Hêt
H2845

ס
(ký–hiệu)

Ðồng và hang đá đều có các người họ� Hếch nhận chắc, để lại chọ Áp-ra-ham dùng làm mộ đi �a.
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